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ORIGINAL 

1. Goods consigned from (exporter’s business name, address, 
country) 

 
 

[Note A] 

Reference No. 
 
 

GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES 
CERTIFICATE OF ORIGIN 

(Combined declaration and certificate) 

2. Goods consigned to (consignee’s name, address, country) 
 
 

[Note B] 

 
FORM A 

 
 
 Issued in ............................................................................  
 (country) 

 See notes overleaf  

3. Means of transport and route (as far as known) 
 
 
 
 
 
 

[Note D] 

4. For official use 
 
 
 
 
 
 

[Note E] 

5. Item 
num-
ber 

 
 
 
 
 
 
[Note F] 

6. Marks and 
numbers of 
packages 

 
 
 
 
 
 

[Note G] 

7. Number and kind of packages; description of goods  
 
 
 
 
 
 
 
 

[Note H] 

8. Origin 
criterion 
(see notes 
overleaf) 

 
 
 
 
 

[Note I] 

9. Gross weight 
or other 
quantity 

 
 
 
 
 
 

[Note J] 

10. Number 
and date of 
invoices 

 
 
 
 
 
 

[Note K] 

11. Certification 

 It is hereby certified, on the basis of control carried out, that the 
declaration by the exporter is correct. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ......................................................................................................  
 Place and date, signature and stamp of certifying authority  

12. Declaration by the exporter 

 The undersigned hereby declares that the above details and 
statements are correct; that all the goods were 

 
 produced in ...............................................................................   
   (country) 

 and that they comply with the origin requirements specified for 
those goods in the generalised system of preferences for 
goods exported to 

 
 ....................................................................................................  
  (importing country) 
 
 
 ....................................................................................................  
 Place and date, signature of authorised signatory  

[Note C] 

[Note L] 

[Note M] 

[Note N] 

[Note O] 
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[Note A] — Name and full address of exporter.  P.O. Box No. will not be accepted. 
   

[Note B] — Consignee’s country must tally with the importing country at box 12. 
   

[Note C] — It must be 'Hong Kong'. 
   

[Note D] — Means of transport, route and departure date must tally with those stated 
on the corresponding application form (TIC 185B (Rev.)). 

   
[Note E] — Leave this box blank. 

   
[Note F] — Item No. 

   
[Note G] — Shipping marks must tally with those stated on the corresponding 

application form (TIC 185B (Rev.)). 
   

[Note H] — Description of goods and no. of cartons (shown in both words and 
figures) must tally with those stated on the corresponding application 
form (TIC 185B (Rev.)). 

   
[Note I] — Refer to Note III at the back of the Certificate of Origin Form A. 

   
[Note J] — Quantity should be in words and figures. 

   
[Note K] — Invoice date should not be later than the date of submission of application 

declared in box 12. 
   

[Note L] — Leave this box blank. 
   

[Note M] — Country where goods were produced. 
   

[Note N] — Importing country should be the same as destination country stated on the 
corresponding application form (TIC 185B (Rev.)). 

   
[Note O] — The signatory should be the same person making the declaration at 

exporter’s side of the corresponding application form (TIC 185B (Rev.)).  
Company chop is required. 
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A —  出口商公司名稱及詳細地址，郵政信箱號碼不接納。  
   

B —  收貨人地址應與第十二欄入口國家相同。  
   

C —  簽發地方應是 '香港 '。  
   

D —  運輸工具，路線及離港日期應與相應之表格甲申請書 (TIC 
185B(Rev.))上出口商所報相同。  

   
E —  此欄留空。  
   

F —  項目編號。  
   

G —  標記應與相應之表格甲申請書 (TIC 185B(Rev.))上出口商所
報相同。  

   
H —  貨物摘要及箱數應與相應之表格甲申請書 (TIC 185B(Rev.))
上出口商所報相同。  

   
I —  請參閱產地來源證表格甲背頁的備註 3。  
   
J —  數量應用數字及文字。  
   

K —  發票日期不應遲於第 12 欄出口商所聲明的申請書遞交日期。 
   

L —  此欄留空。  
   

M —  此欄應填寫產品生產地。  
   

M —  入口國家應與第 2 欄所報相同。  
   

O —  簽署人應與相應之表格甲申請書 (TIC 185B(Rev.))上出口商
聲明簽署人為同一人。  

 


